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PRESENTATION - PRESENTATION - ANSICHT

Second hand

Aiguille des secondes
Alarm hand 12h Sekundenzeiger
Aiguille d’alarme 12h

12 Stunden Alarmzeiger

Hour hand
Aiguille des heures
Stundenzeiger

Couronne
I D] D]/ Krone

Pushbutton A: to set the 24H hand
Poussoir A: réglage de I‘aiguille 24H

/ﬂcker A: Einstellung der 24 Stundenzeiger

Crown

Minute hand
Aiguille des minutes

24h time zone
Fuseau horaire 24 h
24 Stunden Zeitzone

Date window
Indicateur de la date

Minutenzeiger

Pushbutton B, Alarm ON/OFF
Poussoir B, Alarme ON/OFF
Driicker B, Alarm ON/OFF

Datumfenster

REGLAGE DE UHEURE
ET MINUTE

SETTING THE TIME
HOUR AND MINUTE

SETTING THE DATE
CAUTION: Never correct date
between 9PM and 0.30AM

CORRECTION DE LA DATE
ATTENTION: La correction
ne peut pas se faire entre
21HO00 et 0H30

2™ TIME ZONE

2¢ FUSEAU HORAIRE

SETTING

REGLAGE DE UHEURE
DE UALARME

ALARM TIME
SETTING

SETTING

ON/OFF
ALARM

ACTIVATION /
DESACTIVATION
DE LALARME

2,,BIP“ ALARM ON
1,,BIP“ ALARM OFF
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EINSTELLEN DER
ZEITANZEIGE
STUNDEN UND MINUTEN

00 —

RESET

EINSTELLEN DES DATUMS
ACHTUNG: Datum nicht zwischen
21 Uhr und 0.30 Uhr einstellen

0o —

Y

RESET

ZWEITE ZEITZONE

EINSTELLEN DER ZEIT
DES ALARMS

D0 —

OFF

AKTIVIEREN /
DESAKTIVIEREN
DES ALARMS

STOP ALARM
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PRESENTATION - PRESENTAZIONE- PRESENTACION

Second hand

Lancetta dei secondi
Alarm hand 12h Aguja de segundos
Lancetta d’allarme 12 ore
Aguja de alarma 12h

Pushbutton A: to set the 24H hand
Pulsante A: regolazione della lancetta 24 ore
Pulsador A: ajuste la aguja 24 horas

Crown
Corona

Corona
Eﬂ Minute hand
Lancetta dei minuti

Aguja de minutos

Pushbutton B, Alarm ON/OFF
W Pulsante B, Allarme ON/OFF

Datario a lancetta Pulsador B, Alarma ON/OFF

Hour hand
Lancetta delle ore
Aguja de horas

24h time zone
24 ore fuso orario

24 horas huso horario Ventanilla de fecha

SETTING THE TIME CORREZIONE DELLORA AJUSTE HORAY
HOUR AND MINUTE E MINUTI MINUTO

P
@ D] )
RESET
SETTING THE DATE CORREZIONE DELLA DATA AJUSTE DE LA FECHA
CAUTION: Never correct date ATTENZIONE: 1l cambio di data ATTENCION: No se puede
between 9PM and 0.30AM non é possibile dalle ore cambiar la fecha entre
21 alle ore 0.30 las 21H y OH30
Dy P
RESET
2™ TIME ZONE 2° FUSO ORARIO 2° HUSO HORARIO

SETTING

ALARM TIME CORREZIONE DELLORA AJUSTE DE LA HORA
SETTING DEL ALLARME DE LA ALARMA

N
o 00 —
&
SETTING OFF
ON/OFF ATTIVAZIONE / ACTIVACI(')N’/
ALARM DISATTIVAZIONE DEL DESACTIVACION
ALLARME DE LA ALARMA

2,,BIP“ ALARM ON STOP ALARM
1,,BIP“ ALARM OFF
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Mixed Sources
Product group from well-managed
forests and other controlled sources
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